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ABSTRAK 

 

 
Nama : Wisnu Adi Nugroho 

NIM 2021110904 

 
Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Fakultas : Bahasa dan Budaya 

Judul Skripsi : ANALISIS MAKNA DAN KONJUGASI JODOUSHI –らむ 

(RAMU) DALAM HAIKU DAN KARYA SASTRA LAIN 

PADA TATA BAHASA JEPANG KLASIK (KOTEN 

BUNPOU) 

 
 

Pembelajar bahasa Jepang seringkali merasa kesulitan dalam memahami karya 

sastra kuno yang menggunakan tata bahasa klasik (kouten bunpou). Salah satu 

kesulitan yang dihadapi para pembelajar bahasa Jepang adalah banyaknya kata 

kerja bantu (joudoshi) pada tata bahasa klasik dengan makna dan konjugasi yang 

beragam. Tujuan dari penelitian adalah untuk mengetahui makna dan konjugasi 

pada jodoushi 〜らむ (ramu) dalam haiku dan karya sastra lain pada tata bahasa 

Jepang klasik (koten bunpou). Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif yang 
bersifat analisis deskriptif. Hasil penelitian menunjukkan bahwa kata kerja bantu/ 

Jodoushi 〜らむ merupakan jenis kata kerja bantu (jodoushi) pada tata bahasa 

klasik atau kuno (koten bunpou) yang memiliki makna “perkiraan” yang digunakan 
untuk   perkiraan   yang   berkaitan   dengan   peristiwa   sekarang.   Kata   kerja 

げんざいすいりょう 

bantu/jodoushi 〜らむ memiliki berbagai makna yaitu 現在推量 (Perkiraan saat 
げんざい げんいんすいりょう げんざい でんぶん えんきょく 

ini), 現在 の原因推量 (Perkiraan Penyebab Saat Ini), 現在 の 伝聞 ・ 婉曲  
(Kabar Burung Saat Ini dan Eufemisme), dimana pada bentuk konjugasinya 

しゅうしけい 

Jodoushi 〜らむ menggunakan bentuk akhir (終⽌形) maupun bentuk adnominal 
れんたいけい 

(連体形). 

Kata Kunci : koten bunpou, jodoushi -ramu, konjugasi jodoushi -ramu 



vii 

Universitas Darma Persada 

 

 

 

 
 

概要 

⽒名 : ウィスヌ アディ ヌグロホ

学⽣番号 2021110904 

学科 : ⽇本⽂化・⽇本語学科 

学部 : ⾔語・⽂化 

論⽂題名 : 俳句および古典⽂法に関する⽂学作品における助動詞 

~らむの意味と活⽤の分析。 

 

⽇本語学習者は古典⽂法を⽤いた古代⽂学作品（古典⽂法）を理解するのが難し 

いと感じることがよくある。⽇本語学習者が直⾯する困難の 1 つは、古典⽂法にさ

まざまな意味や活⽤を持つ助動詞   が多数存在することである。本研究の⽬的は、

俳句や古典⽂法に関する⽂学作品における「助動詞〜らむ」の意味と活⽤を 調べ

ることである。本研究は質的な研究の記述分析である。本研究の結果は「助 動詞

〜らむ」は古典⽂法における助動詞の⼀種で、「およそ」という意味であり、現在

の事柄についての推量を表す。助動詞〜らむには現在推量、現在の原因推量、現在

の伝聞・婉曲という三つの意味を持つことが分かった。さらに、助動詞―ら むの

活⽤形は終⽌形や連体形であることが明らかになった。 

 

キーワード ：古典⽂法、助動詞〜らむ、助動詞〜らむの活⽤ 
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